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1    Κύριε   ὁ Θεός  μου,   δοξάσω  

1 Ó Senhor o Deus meu, glorificarei, 

 σε, ὑμνήσω τὸ ὄνομά σου,   ὅτι 

a ti  cantarei ao nome   teu; porque  

ἐποίησας   θαυμαστὰ  πράγματα,  

  fizeste   maravilhosos    atos,  

 βουλὴν ἀρχαίαν ἀληθινήν γένοιτο,  

conselho  antigo     fiel. Assim seja, 

  Κύριε     2  ὅτι  ἔθηκας  πόλεις εἰς  

ó Senhor. 2 Pois puseste cidades a 

 χῶμα,    πόλεις   ὀχυρὰς τοῦ μὴ 

montão, cidades robustas do não  

πεσεῖν αὐτῶν τὰ    θεμέλια     τῶν 

  cair    deles  os fundamentos dos  

ἀσεβῶν   πόλις   εἰς τὸν αἰῶνα  οὐ  

 ímpios. Cidade para  o sempre não 

 μὴ   οἰκοδομηθῇ.  3 διὰ τοῦτο  

não será edificada. 3 Por  isso,  

 εὐλογήσει  σε ὁ λαὸς ὁ πτωχός, καὶ  

abençoará  a ti o povo o pobre,    e  

 πόλεις   ἀνθρώπων ἀδικουμένων 

cidades dos homens dos injustos te  

εὐλογήσουσί σε  4 ἐγένου γὰρ πάσῃ  

 abençoarão  a ti. 4  Foste pois a toda 

 πόλει ταπεινῇ    βοηθὸς καὶ τοῖς  

cidade humilde ajudador, e   aos 

 ἀθυμήσασι   δι᾿  ἔνδειαν   σκέπη, 

desanimados por fraqueza abrigo 

ἀπὸ ἀνθρώπων πονηρῶν ρύσῃ 

dos    homens    ímpios livrarás 

αὐτούς, σκέπη   διψώντων  καὶ 

a eles    abrigo dos sedentos, e  

https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=Genitivo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%85.%20Vocativo%3A-,%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%B5,-.%20Acusativo%20plural%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%85%CF%82
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=Genitivo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%85.%20Vocativo%3A-,%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%B5,-.%20Acusativo%20plural%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%85%CF%82
https://www.septuaginta.online/th%C3%AAta#:~:text=ou%20%C3%ADdolos.%20Nominativo%3A-,%CE%B8%CE%B5%CE%BF%CF%82,-.%20Acusativo%3A%20%CE%B8%CE%B5%CE%BF%CE%BD.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=Nominativo%3A%20%CE%BF%CE%BD%CE%BF%CE%BC%CE%B1.%20Acusativo%3A-,%CE%BF%CE%BD%CE%BF%CE%BC%CE%B1,-.%20Genitivo%3A%20%CE%BF%CE%BD%CE%BF%CE%BC%CE%B1%CF%84%CE%BF%CF%82.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=%CE%BF%CF%84%CE%B9%20%E2%80%93%20oti%2C%20conjun%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=fiz%3B%202%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%BF%CE%B9%CE%B7%CF%83%CE%B1%CF%82,-%E2%80%93%20fizeste%3B%203%C2%AA%20pessoa
https://www.septuaginta.online/beta#:~:text=Nominativo%3A%20%CE%B2%CE%BF%CF%85%CE%BB%CE%B7.%20Acusativo%3A-,%CE%B2%CE%BF%CF%85%CE%BB%CE%B7%CE%BD,-.%20Genitivo%3A%20%CE%B2%CE%BF%CF%85%CE%BB%CE%B7%CF%82.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=optativo%3A%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B3%CE%B5%CE%BD%CE%BF%CE%B9%CF%84%CE%BF,-%E2%80%93%20surja.%20Aoristo%20passivo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=Genitivo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%85.%20Vocativo%3A-,%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%B5,-.%20Acusativo%20plural%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%85%CF%82
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=%CE%BF%CF%84%CE%B9%20%E2%80%93%20oti%2C%20conjun%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/tau#:~:text=coloquei%3B%202%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CE%B8%CE%B7%CE%BA%CE%B1%CF%82,-%E2%80%93%20colocaste%3B%203%C2%AA%20pessoa
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CF%83%CE%B9%CE%BD.%20Acusativo%20plural%3A-,%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CF%82,-.%20Heb.%20%D7%A2%D7%99%D7%A8%20%E2%80%98ir
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=a%2C%20a%2C%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%B9%CF%82,-.%20Comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/notasprofetas#:~:text=seja%2C%20%C3%B3%20Senhor%3A-,Heb.%20omite,-%E2%80%9C%C3%B3%20Senhor%E2%80%9D%2C%20o
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CF%83%CE%B9%CE%BD.%20Acusativo%20plural%3A-,%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CF%82,-.%20Heb.%20%D7%A2%D7%99%D7%A8%20%E2%80%98ir
https://www.septuaginta.online/adjetivos#:~:text=Nominativo%3A%20%CE%BF%CF%87%CF%85%CF%81%CE%BF%CF%82%3B%20fem.-,%CE%BF%CF%87%CF%85%CF%81%CE%B1%CF%82,-.%20Interpreta%C3%A7%C3%A3o%20exeg%C3%A9tica%20do
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BC%CE%B7,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=ca%C3%ADda.%20Futuro%20infinitivo%3A-,%CF%80%CE%B5%CF%83%CE%B5%CE%B9%CE%BD,-%E2%80%93%20cair.%20%C2%A0Futuro%20m%C3%A9dio
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=%CE%B1%CF%83%CE%B5%CE%B2%CE%B5%CE%B9%CF%82.%20Genitivo%20plural%3A-,%CE%B1%CF%83%CE%B5%CE%B2%CF%89%CE%BD,-.%20Dativo%20plural%3A%20%CE%B1%CF%83%CE%B5%CE%B2%CE%B5%CF%83%CE%B9%CE%BD
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=cultural%20grego.%20Nominativo%3A-,%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B9%CF%82,-.%20Acusativo%3A%20%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B9%CE%BD.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=a%2C%20a%2C%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%B9%CF%82,-.%20Comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=sempre%2C%20mundo.%20Acusativo%3A-,%CE%B1%CE%B9%CF%89%CE%BD%CE%B1,-.%20Genitivo%3A%20%CE%B1%CE%B9%CF%89%CE%BD%CE%BF%CF%82.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=sempre%2C%20mundo.%20Acusativo%3A-,%CE%B1%CE%B9%CF%89%CE%BD%CE%B1,-.%20Genitivo%3A%20%CE%B1%CE%B9%CF%89%CE%BD%CE%BF%CF%82.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BF%CF%85%CE%BA,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BC%CE%B7,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=construas%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%BF%CE%B9%CE%BA%CE%BF%CE%B4%CE%BF%CE%BC%CE%B7%CE%B8%CE%B7,-%2D%20construa%3B%201%C2%AA%20plural
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de%2C%20entre.-,%CE%B4%CE%B9%CE%B1,-.%20Pode%20ser%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=aben%C3%A7oar%C3%A1s%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CF%85%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%B7%CF%83%CE%B5%CE%B9,-/%20%CE%B5%CF%85%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%B7%CE%B8%CE%B7%CF%83%CE%B5%CF%84%CE%B1%CE%B9%20%E2%80%93%20aben%C3%A7oar%C3%A1%3B%201%C2%AA
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=laos%2C%20povo.%20Nominativo%3A-,%CE%BB%CE%B1%CE%BF%CF%82,-/%20%CE%BB%CE%B1%CE%BF%CE%B9.%20Acusativo%3A%20%CE%BB%CE%B1%CE%BF%CE%BD
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/notasprofetas#:~:text=pobre%20te%20aben%C3%A7oar%C3%A1%3A-,Heb.%20possui%3A,-o%20povo%20forte
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CF%83%CE%B9%CE%BD.%20Acusativo%20plural%3A-,%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CF%82,-.%20Heb.%20%D7%A2%D7%99%D7%A8%20%E2%80%98ir
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=%CE%B1%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CE%BF%CF%85%CF%82.%20Genitivo%20plural%3A-,%CE%B1%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CF%89%CE%BD,-.%20Dativo%20plural%3A%20%CE%B1%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CE%BF%CE%B9%CF%82
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=injusti%C3%A7ado%3B%20plural%3A%20(genitivo)%3A-,%CE%B1%CE%B4%CE%B9%CE%BA%CE%BF%CF%85%CE%BC%CE%B5%CE%BD%CF%89%CE%BD,-%E2%80%93%20dos%20injusti%C3%A7ados.%20Presente
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=aben%C3%A7oaremos%3B%203%C2%AA%20plural%3A-,%CE%B5%CF%85%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%B7%CF%83%CE%BF%CF%85%CF%83%CE%B9%CE%BD,-/%20%CE%B5%CF%85%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%B7%CE%B8%CE%B7%CF%83%CE%BF%CE%BD%CF%84%CE%B1%CE%B9%20%E2%80%93%20aben%C3%A7oar%C3%A3o.%20Partic%C3%ADpioi
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=surgi%3B%202%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CE%B3%CE%B5%CE%BD%CE%BF%CF%85,-%E2%80%93%20surgiste%3B%203%C2%AA%20pessoa
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=משתה  misteh'%2C banquete.-,γαρ,-– gar%2C pois%2C portanto
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=%CF%80%CE%B1%CE%BD%CE%B8%E2%80%99%20/%20%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B9%3B%20fem.-,%CF%80%CE%B1%CF%83%CE%B7,-.%20Vocativo%3A%20%CF%80%CE%B1%CF%83%CE%B1.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=Acusativo%3A%20%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B9%CE%BD.%20Dativo%3A-,%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CE%B9,-.%20Genitivo%3A%20%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CF%89%CF%82.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/beta#:~:text=βοηθος – boêtos%2C ajudante.
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de%2C%20entre.-,%CE%B4%CE%B9,-.%20Pode%20ser%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/sigma#:~:text=skep%C3%AA%2C%20abrigo.%20Nominativo%3A-,%CF%83%CE%BA%CE%B5%CF%80%CE%B7,-.%20Acusativo%3A%20%CF%83%CE%BA%CE%B5%CF%80%CE%B7%CE%BD.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B1%CF%80%CE%BF,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=%CE%B1%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CE%BF%CF%85%CF%82.%20Genitivo%20plural%3A-,%CE%B1%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CF%89%CE%BD,-.%20Dativo%20plural%3A%20%CE%B1%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CE%BF%CE%B9%CF%82
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=%CF%80%CE%BF%CE%BD%CE%B7%CF%81%CE%B1%CF%82.%20Genitivo%20plural%3A-,%CF%80%CE%BF%CE%BD%CE%B7%CF%81%CF%89%CE%BD,-.%20Dativo%20plural%3A%20%CF%80%CE%BF%CE%BD%CE%B7%CF%81%CE%BF%CE%B9%CF%82
https://www.septuaginta.online/sigma#:~:text=skep%C3%AA%2C%20abrigo.%20Nominativo%3A-,%CF%83%CE%BA%CE%B5%CF%80%CE%B7,-.%20Acusativo%3A%20%CF%83%CE%BA%CE%B5%CF%80%CE%B7%CE%BD.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/notasprofetas#:~:text=dos%20homens%20injusti%C3%A7ados%3A-,Heb.%20possui%3A,-Tu%20foste%20sombra


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

πνεῦμα ἀνθρώπων ἀδικουμένων. 5  

espírito dos homens injustiçados. 5 

   ὡς  ἄνθρωποι       ὀλιγόψυχοι 

Como homens  os de coração fraco 

διψῶντες ἐν Σιών, ἀπὸ  ἀνθρώπων 

sedentos em Sião,  por dos homens  

ἀσεβῶν, οἷς ἡμᾶς παρέδωκας. 6 καὶ 

 ímpios  que  nos   entregaste.  6  E  

ποιήσει Κύριος     σαβαὼθ  

   fará    Senhor dos Exércitos  

  πᾶσι  τοῖς ἔθνεσιν   ἐπὶ  τὸ ὄρος 

a todas  as    etnias, sobre o monte  

τοῦτο. πίονται εὐφροσύνην, πίονται 

  este   beberão    regozijo,   beberão 

οἶνον, χρίσονται       μύρον.  

vinho. Ungirão com unguento  

ἐν τῷ  ὄρει τούτῳ  7 παράδος ταῦτα 

   no  monte  este. 7  Transmita essas 

πάντα τοῖς ἔθνεσιν ἡ γὰρ   βουλὴ 

todas   às     etnias; o pois conselho  

αὕτη   ἐπὶ  πάντα τὰ ἔθνη. 8 κατέπιεν 

 este  sobre todas as etnias. 8 engoliu 

ὁ θάνατος ἰσχύσας, καὶ πάλιν ἀφεῖλε 

a   morte    forte       e  de novo tirou  

Κύριος ὁ Θεὸς πᾶν δάκρυον ἀπὸ 

Senhor o Deus toda lágrima   de  

παντὸς προσώπου τὸ ὄνειδος τοῦ 

  todo       rosto.     O opróbrio do 

λαοῦ ἀφεῖλεν ἀπὸ πάσης τῆς γῆς, τὸ 

povo    tirou     de   toda    a  terra, a 

γὰρ στόμα  Κυρίου  ἐλάλησε. 

pois  boca do Senhor  falou. 

 

https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=pneuma%2C%20esp%C3%ADrito.%20Nominativo%3A-,%CF%80%CE%BD%CE%B5%CF%85%CE%BC%CE%B1,-/%20%CF%80%CE%BD%CE%B5%CF%85%CE%BC%CE%B1%CF%84%CE%B1.%20Acusativo%3A%20%CF%80%CE%BD%CE%B5%CF%85%CE%BC%CE%B1
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=%CE%B1%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CE%BF%CF%85%CF%82.%20Genitivo%20plural%3A-,%CE%B1%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CF%89%CE%BD,-.%20Dativo%20plural%3A%20%CE%B1%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CE%BF%CE%B9%CF%82
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=injusti%C3%A7ado%3B%20plural%3A%20(genitivo)%3A-,%CE%B1%CE%B4%CE%B9%CE%BA%CE%BF%CF%85%CE%BC%CE%B5%CE%BD%CF%89%CE%BD,-%E2%80%93%20dos%20injusti%C3%A7ados.%20Presente
https://www.septuaginta.online/notasprofetas#:~:text=dos%20homens%20injusti%C3%A7ados%3A-,Heb.%20possui%3A,-Tu%20foste%20sombra
https://www.septuaginta.online/%C3%B4mega#:~:text=acordo%20com.%20Conjun%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CF%89%CF%82,-.%20Heb.%20%D7%9B%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20kasher
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=%CE%B1%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CE%BF%CE%B9%CF%82.%20Vocativo%20plural%3A-,%CE%B1%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CE%BF%CE%B9,-.%20Em%20muitas%20passagens
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de%3B%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%BD,-%3B%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/nomeslugares#:~:text=Si%C3%A3o.%20Nome%20indeclin%C3%A1vel%3A-,%CE%A3%CE%B9%CF%89%CE%BD,-.%20Heb.%20%D7%A6%D7%99%D7%95%D7%9F%20Tzion
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B1%CF%80%CE%BF,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=%CE%B1%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CE%BF%CF%85%CF%82.%20Genitivo%20plural%3A-,%CE%B1%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CF%89%CE%BD,-.%20Dativo%20plural%3A%20%CE%B1%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CE%BF%CE%B9%CF%82
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=%CE%B1%CF%83%CE%B5%CE%B2%CE%B5%CE%B9%CF%82.%20Genitivo%20plural%3A-,%CE%B1%CF%83%CE%B5%CE%B2%CF%89%CE%BD,-.%20Dativo%20plural%3A%20%CE%B1%CF%83%CE%B5%CE%B2%CE%B5%CF%83%CE%B9%CE%BD
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=entreguei%3B%202%C2%AA%20pessoa%3A-,%CF%80%CE%B1%CF%81%CE%B5%CE%B4%CF%89%CE%BA%CE%B1%CF%82,-%E2%80%93%20entregaste%3B%203%C2%AA%20pessoa
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/notasprofetas#:~:text=25.5%20homens%20%C3%ADmpios%3A-,Heb.%20possui%3A,-%D7%A9%D7%90%D7%95%D7%9F%20%D7%96%D7%A8%D7%99%D7%9D%20%E2%80%9Ctumulto
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=far%C3%A1s%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CF%80%CE%BF%CE%B9%CE%B7%CF%83%CE%B5%CE%B9,-/%20%CF%80%CE%BF%CE%B9%CE%B7%CF%83%CE%B5%CF%84%CE%B1%CE%B9%20/%20%CF%80%CE%BF%CE%B9%CE%B7%CE%B8%CE%B7%CF%83%CE%B5%CF%84%CE%B1%CE%B9%20/%20%CF%80%CE%BF%CE%B9%CE%B7%CE%B8%CE%B7%CF%83%CE%BF%CE%BD%CF%84%CE%B1%CE%B9
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=YHWH%2C%20YHVH.%20Nominativo%3A-,%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%82,-.%20Acusativo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CE%BD.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/sigma#:~:text=ex%C3%A9rcitos.%20Nome%20indeclin%C3%A1vel%3A-,%CF%83%CE%B1%CE%B2%CE%B1%CF%89%CE%B8,-.%20Heb.%20%D7%A6%D7%91%D7%90%D7%95%D7%AA%20Tzeva%E2%80%99oth
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=παντων. Dativo plural%3A-,πασι,-. Heb. כל
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=%CE%B5%CE%B8%CE%BD%CF%89%CE%BD%2C%20Dativo%20plural%3A-,%CE%B5%CE%B8%CE%BD%CE%B5%CF%83%CE%B9%CE%BD,-.%20Heb.%C2%A0%20%D7%92%D7%95%D7%99%20%2D%20goy
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=monte%2C%20montanha.%20Nominativo%3A-,%CE%BF%CF%81%CE%BF%CF%82,-/%20%CE%BF%CF%81%CE%B7.%20Acusativo%3A%20%CE%BF%CF%81%CE%B7
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=bebereis%3B%203%C2%AA%20plural%3A-,%CF%80%CE%B9%CE%BF%CE%BD%CF%84%CE%B1%CE%B9,-%2D%20beber%C3%A3o.
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=bebereis%3B%203%C2%AA%20plural%3A-,%CF%80%CE%B9%CE%BF%CE%BD%CF%84%CE%B1%CE%B9,-%2D%20beber%C3%A3o.
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=Nominativo%3A%20%CE%BF%CE%B9%CE%BD%CE%BF%CF%82.%20Acusativo%3A-,%CE%BF%CE%B9%CE%BD%CE%BF%CE%BD,-.%20Genitivo%3A%20%CE%BF%CE%B9%CE%BD%CE%BF%CF%85.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/notasprofetas#:~:text=unguento%20neste%20monte%3A-,Heb.%20possui%3A,-com%20tutanos%20gordos
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de%3B%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%BD,-%3B%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=Genitivo%3A%20%CE%BF%CF%81%CE%BF%CF%85%CF%82.%20Dativo%3A-,%CE%BF%CF%81%CE%B5%CE%B9,-.%20Vocativo%3A%20%CE%BF%CF%81%CE%BF%CF%82.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=imperativo%3A%202%C2%AA%20pessoa%3A-,%CF%80%CE%B1%CF%81%CE%B1%CE%B4%CE%BF%CF%82,-%E2%80%93%20entrega%3B%202%C2%AA%20plural
https://www.septuaginta.online/notasprofetas#:~:text=unguento%20neste%20monte%3A-,Heb.%20possui%3A,-com%20tutanos%20gordos
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=cada.%20.%20Nominativo%3A%20%CF%80%CE%B1%CF%82%20/-,%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B1,-.%20fem.%3A%20%CF%80%CE%B1%CF%83%CE%B1%20/%20%CF%80%CE%B1%CF%83%CE%B1%CF%82
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=%CE%B5%CE%B8%CE%BD%CF%89%CE%BD%2C%20Dativo%20plural%3A-,%CE%B5%CE%B8%CE%BD%CE%B5%CF%83%CE%B9%CE%BD,-.%20Heb.%C2%A0%20%D7%92%D7%95%D7%99%20%2D%20goy
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=משתה  misteh'%2C banquete.-,γαρ,-– gar%2C pois%2C portanto
https://www.septuaginta.online/beta#:~:text=conselho%2C%20prop%C3%B3sito.%20Nominativo%3A-,%CE%B2%CE%BF%CF%85%CE%BB%CE%B7,-.%20Acusativo%3A%20%CE%B2%CE%BF%CF%85%CE%BB%CE%B7%CE%BD.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=cada.%20.%20Nominativo%3A%20%CF%80%CE%B1%CF%82%20/-,%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B1,-.%20fem.%3A%20%CF%80%CE%B1%CF%83%CE%B1%20/%20%CF%80%CE%B1%CF%83%CE%B1%CF%82
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=%CE%B5%CE%B8%CE%BD%CE%BF%CF%82.%20Acusativo%20plural%3A-,%CE%B5%CE%B8%CE%BD%CE%B7,-.%20Genitivo%20plural%3A%20%CE%B5%CE%B8%CE%BD%CF%89%CE%BD
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=devorei%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B5%CF%80%CE%B9%CE%B5%CE%BD,-/%20%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B5%CF%80%CE%BF%CE%B8%CE%B7%20%E2%80%93%20devorou%3B%201%C2%AA
https://www.septuaginta.online/notasprofetas#:~:text=dura%20morte%20tragou%3A-,Heb.%20possui%3A,-Ele%20traga%20a
https://www.septuaginta.online/th%C3%AAta#:~:text=tanatos%2C%20morte.%20Nominativo%3A-,%CE%B8%CE%B1%CE%BD%CE%B1%CF%84%CE%BF%CF%82,-%3B%20plural%3A%20%CE%B8%CE%B1%CE%BD%CE%B1%CF%84%CE%BF%CE%B9.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/iota#:~:text=forte.%20Partic%C3%ADpio%20aoristo%3A-,%CE%B9%CF%83%CF%87%CF%85%CF%83%CE%B1%CF%82,-%E2%80%93%20forte%3B%20plural%3A%20%CE%B9%CF%83%CF%87%CF%85%CF%83%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B5%CF%82
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=%E2%80%93%20palin%2C%20adv%C3%A9rbio%3A-,%CF%80%CE%B1%CE%BB%CE%B9%CE%BD,-%2C%20novamente%2C%20de%20novo
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=tiraste%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B1%CF%86%CE%B5%CE%B9%CE%BB%CE%B5,-/%20%CE%B1%CF%86%CE%B5%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%BD%20/%20%CE%B1%CF%86%CE%B7%CF%81%CE%B5%CE%B8%CE%B7%20%2D%20tirou
https://www.septuaginta.online/notasprofetas#:~:text=dura%20morte%20tragou%3A-,Heb.%20possui%3A,-Ele%20traga%20a
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=YHWH%2C%20YHVH.%20Nominativo%3A-,%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%82,-.%20Acusativo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CE%BD.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/th%C3%AAta#:~:text=ou%20%C3%ADdolos.%20Nominativo%3A-,%CE%B8%CE%B5%CE%BF%CF%82,-.%20Acusativo%3A%20%CE%B8%CE%B5%CE%BF%CE%BD.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/th%C3%AAta#:~:text=ou%20%C3%ADdolos.%20Nominativo%3A-,%CE%B8%CE%B5%CE%BF%CF%82,-.%20Acusativo%3A%20%CE%B8%CE%B5%CE%BF%CE%BD.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=nesta passagem)%3A na'ar.-,πας,-– pas%2C todo%2C qualquer
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B1%CF%80%CE%BF,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=Acusativo%3A πασαν. Genitivo%3A-,παντος,-. Genitivoenitivo plural%3A παντων
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=Acusativo%3A%20%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%83%CF%89%CF%80%CE%BF%CE%BD.%20Genitivo%3A-,%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%83%CF%89%CF%80%CE%BF%CF%85,-.%20Dativo%3A%20%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%83%CF%89%CF%80%CF%89.%20Vocativo
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=opr%C3%B3brio%2C%20vergonha.%20Nominativo%3A-,%CE%BF%CE%BD%CE%B5%CE%B9%CE%B4%CE%BF%CF%82,-/%20%CE%BF%CE%BD%CE%B5%CE%B9%CE%B4%CE%B7.%20Acusativo%3A%20%CE%BF%CE%BD%CE%B5%CE%B9%CE%B4%CE%BF%CF%82
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=Acusativo%3A%20%CE%BB%CE%B1%CE%BF%CE%BD.%20Genitivo%3A-,%CE%BB%CE%B1%CE%BF%CF%85,-.%20Dativo%3A%20%CE%BB%CE%B1%CF%89.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=3%C2%AA%20pessoa%3A%20%CE%B1%CF%86%CE%B5%CE%B9%CE%BB%CE%B5%20/-,%CE%B1%CF%86%CE%B5%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%BD,-/%20%CE%B1%CF%86%CE%B7%CF%81%CE%B5%CE%B8%CE%B7%20%2D%20tirou%3B%203%C2%AA
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B1%CF%80%CE%BF,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=Genitivo%3A%20%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%BF%CF%82%3B%20fem.-,%CF%80%CE%B1%CF%83%CE%B7%CF%82,-.%20Dativo%3A%20%CF%80%CE%B1%CE%BD%CE%B8%E2%80%99%20/%20%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B9
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https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=משתה  misteh'%2C banquete.-,γαρ,-– gar%2C pois%2C portanto
https://www.septuaginta.online/sigma#:~:text=stoma%2C%20boca.%20Nominativo%3A-,%CF%83%CF%84%CE%BF%CE%BC%CE%B1,-.%20Plural%3A%20%CF%83%CF%84%CE%BF%CE%BC%CE%B1%CF%84%CE%B1.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=Dativo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CF%89.%20Genitivo%3A-,%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%85,-.%20Vocativo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%B5.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=falaste%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CE%BB%CE%B1%CE%BB%CE%B7%CF%83%CE%B5,-/%20%CE%B5%CE%BB%CE%B1%CE%BB%CE%B7%CF%83%CE%B5%CE%BD%20/%20%CE%B5%CE%BB%CE%B1%CE%BB%CE%B7%CE%B8%CE%B7%20%E2%80%93%20falou
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9 καὶ ἐροῦσι τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἰδοὺ ὁ 

9   E   dirão   no   dia   aquele: Eis  o 

Θεὸς ἡμῶν   ἐφ᾿      ᾧ   ἠλπίζομεν 

Deus nosso sobre quem confiamos, 

καὶ ἠγαλλιώμεθα, καὶ  σώσει ἡμᾶς. 

  e   exultávamos     e  salvará a nós    

οὗτος Κύριος, ὑπεμείναμεν αὐτὸν 

 Este   Senhor;   esperamos  a ele,  

καὶ ἀγαλλιασόμεθα καὶ 

  e       exultamos,     e 

ἐφρανθησόμεθα   ἐπὶ  τῇ σωτηρίᾳ 

nos alegraremos sobre a  salvação 

ἡμῶν, 10    ὅτι    ἀνάπαυσιν δώσει ὁ 

nossa. 10 Porque  descanso   dará  o 

Θεὸς  ἐπὶ  τὸ  ὄρος τοῦτο, καὶ 

Deus sobre o monte  este,   e  

καταπατηθήσεται ἡ    Μωαβῖτις,  

   será pisoteado   a região de Moabe,  

ὃν τρόπον πατοῦσιν ἅλωνα  ἐν 

 da forma    se pisa     chão  com 

ἁμάξαις  11 καὶ   ἀνήσει  τὰς χεῖρας 

carroças. 11  E  estenderá as   mãos 

αὐτοῦ, ὃν τρόπον   καὶ    αὐτὸς 

 dele,    da forma também ele 

ἐταπείνωσε τοῦ ἀπολέσαι, καὶ 

     abate       do   destruir.    E  

ταπεινώσει τὴν  ὕβριν αὐτοῦ,   ἐφ᾿  

   abaterá      o  orgulho  dele  sobre 

  ἃ   τὰς χεῖρας ἐπέβαλε 12 καὶ τὸ  

qual  as  mãos     pôs.    12   E    a 

 ὕψος τῆς καταφυγῆς τοῦ τοίχου 

altura do     refúgio      do  muro  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ταπεινώσει, καὶ καταβήσεται ἕως 

    abaterá,     e       descerá      até  

τοῦ ἐδάφους. 

  o     chão. 



 


